ROF-90 AIMPOINT MICRO MOUNT - 30MM AIMPOINT MICRO
MOUNT, FDE

The ROF-90 is a drop-in upgrade for Geissele® Automatics Super Precision

30mm optic mount. The ROF-90 adds a mounting point at 902 (12:00) for an

AIMPOINT® Micro (T1-T2-CompM>5) to provide for quick transition to a non-

magnified optic for close-range target engagement. Additionally, the Micro can ¥ 1 7.
be zeroed for use with use with subsonic cartridges such as 300 AAC Blackout, 475\ W I
while allocating the magnified optic for use with supersonic ammunition. Each : ,fﬂ ]

ROF model is designed to minimize each optic’s distance from the host et

scope’s centerline, while ensuring enough clearance that the sight picture : _*? 4
isn’t obscured. The 30mm ROF-90 for Micro is immediately available in MIL- . &I ‘}
STD Type lll, Class 2, hard anodize, black and flat dark earth colors. ] by \\ w
Compatible with: Aimpoint® - Micro R-1, H-1, H-2, T-1, T-2, CompM5 Sig .

Sauer® - ROMEO4 , ROMEO5 & ROMEO-MSR Vortex Optics® - Crossfire, Sparc . 5

| & Il Primary Arms® - Classic Series Gen Il, SLx Advanced Rotary Knob =t
Microdot, & SLx Compact 1x20 Prism Scope - ACSS-Cyclops Holosun®
Technologies - HS403(not HS403A), HE403, HS503, HE503, HS515, & HS530
Series

Attributes

e Name: 30MM AIMPOINT MICRO MOUNT, FDE

e Manufacturer: REPTILIA CORP

e Product no.: 100047227

e Mfr. No.: 100109

¢ Color: Flat Dark Earth

e Fits / Used For: Aimpoint Micro H1,Sig Sauer Romeo 4,Vortex Sparc 1,Aimpoint Micro Comp5,Aimpoint
Micro H2,Aimpoint T1,Aimpoint Micro R-1,Aimpoint Micro T2,Sig Sauer Romeo 5,Sig Sauer Romeo
MSR,Vortex Crossfire,Vortex Sparc Il,Primary SLx Advanced Rotary Micro

¢ Height: 30mm

¢ Delivery weight: 0.091kg

¢ Shipping height: 41mm

¢ Shipping width: 114mm

¢ Shipping length: 114mm

e UPC: 850002688979

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den ROF90 AIMPOINT
MICRO MOUNT

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT von REPTILIA CORP. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Verwendung lhrer Optik zu ermdglichen. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und korrekt
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt fir die Verwendung mit kompatiblen Optiken ausgelegt ist.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Informieren Sie sich ber Riuckrufaktionen und Sicherheitswarnungen Uber die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des ROF90 korrekt montiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.

¢ Vermeiden Sie UbermafRige Kraftanwendung beim Anziehen der Schrauben, um Beschadigungen zu
vermeiden.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schaden aufweist.

Halten Sie das Produkt sauber und frei von Schmutz, um eine optimale Funktionalitat zu gewahrleisten.
Achten Sie darauf, dass die Optik sicher und stabil montiert ist, um ein Verrutschen wahrend der Nutzung
zu verhindern.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Uberpriifen Sie, ob alle Teile des ROF90 im Lieferumfang enthalten sind.
o Stellen Sie sicher, dass Sie Uber die erforderlichen Werkzeuge verfiigen (z. B. Schraubendreher,
Inbusschlussel).

2. Installation:

o Entfernen Sie die bestehende Optikmontage von Ihrem Gewehr.

o Positionieren Sie den ROF90 auf der vorgesehenen Stelle auf dem Gewehr.

o Befestigen Sie den ROF90 mit den mitgelieferten Schrauben. Ziehen Sie die Schrauben vorsichtig
an, um eine sichere Verbindung zu gewahrleisten.

o Montieren Sie die AIMPOINT Micro Optik auf dem ROF90 und ziehen Sie die Befestigungsschrauben
fest.

3. Nutzung:

o Stellen Sie sicher, dass die Optik korrekt justiert ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.

o Verwenden Sie das Gewehr nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.

o Beachten Sie die spezifischen Anweisungen des Optikherstellers fir die Nutzung und Wartung der
Optik.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften flr Elektroschrott.
¢ Achten Sie darauf, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.
¢ Informieren Sie sich Uber Recyclingmdglichkeiten in Ihrer Nahe.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FOr Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von REPTILIA CORP.
Weitere Informationen finden Sie auf der offiziellen Website des Herstellers oder in der Produktverpackung.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemafe Gebrauch des ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT
in Ihrer Verantwortung liegen. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfaltig, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewahrleisten.



ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT Safety
Instructions

Introduction

Thank you for choosing the ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a secure and effective mounting solution for your AIMPOINT Micro optics. To ensure
your safety and the optimal performance of this product, please read and follow the instructions and guidelines
outlined in this document.

General Safety Guidelines

Ensure that the ROF90 mount is compatible with your specific AIMPOINT Micro optic before use.
Always handle the product with care to prevent any injuries or damage.

Store the mount in a dry and secure location when not in use to avoid accidents.

Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage before installation and use.

If you notice any defects or irregularities, do not use the product and contact a professional for

assistance.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Do not exceed the manufacturer's recommended torque specifications when securing the mount to your
firearm.

e Ensure that the mount is properly aligned and securely fastened before use to prevent any movement
during operation.

¢ Avoid using the mount with incompatible optics or accessories, as this may lead to malfunction or
accidents.

¢ Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when using the mount and optic
combination.

¢ Keep the mount and optic out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

o

Begin by ensuring that your firearm is unloaded and in a safe condition.

Remove any existing mounts or optics from the firearm.

Align the ROF90 mount with the mounting points on your firearm.

Secure the mount using the appropriate screws, ensuring that they are tightened to the
manufacturer's torque specifications.

Attach your AIMPOINT Micro optic to the ROF90 mount, following the optic's installation
instructions.

Doublecheck all connections and ensure that the optic is securely mounted.

2. Usage

o

o

o

Before using the firearm with the mounted optic, perform a function check to ensure everything is
working correctly.

When aiming, maintain a proper shooting stance and ensure that the optic is correctly aligned with
your line of sight.

Practice safe firearm handling at all times, including keeping the muzzle pointed in a safe direction
and keeping your finger off the trigger until ready to shoot.

o Regularly check the mount and optic for any signs of loosening or wear during use.



Disposal Instructions

¢ When disposing of the ROF90 mount, follow local regulations regarding electronic waste and metal
recycling.

¢ Do not dispose of the mount in regular household waste.

e If the product is damaged or no longer usable, consider returning it to the manufacturer or a designated
recycling facility.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding the ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT, please refer to the manufacturer's website or
product documentation for further assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy using your ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT responsibly and safely.



Instructions de Sécurité pour le ROF90 AIMPOINT
MICRO MOUNT

Introduction
Le ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT est un produit concu pour améliorer |'utilisation de votre support d'optique

Geissele® Automatics Super Precision 30mm. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour
garantir une utilisation s(re et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales

Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifie régulierement I'état du montage et de |'optique pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit a la portée des enfants.

Si tu observes un produit potentiellement dangereux ou défectueux, signalele aux autorités compétentes.
Consulte régulierement la plateforme Safety Gate de I'UE pour les mises a jour de rappel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Installation : Assuretoi de suivre les instructions d'installation a la lettre pour éviter des accidents.
Utilisation : Utilise le ROF90 uniquement avec les optiques compatibles mentionnées, telles que
Aimpoint® Micro R1, H1, H2, T1, T2, CompMS5.

Réglages : Si tu utilises des cartouches subsoniques, ajuste le Micro en conséquence pour éviter des
problémes de visée.

Surveillance : Pendant I'utilisation, reste attentif a tout comportement anormal du produit ou de
I'optique.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Préparation :

o Vérifie que tous les composants sont présents dans I'emballage.
o Assuretoi d'avoir les outils nécessaires pour I'installation.

2. Installation :

o Retire le support d'optique existant si nécessaire.
o Fixe le ROF90 au support d'optique Geissele® Automatics Super Precision 30mm en suivant les
étapes cidessous :
= Aligne le ROF90 avec le point de montage prévu.
= Utilise les vis fournies pour sécuriser le montage.
= Vérifie que le montage est bien fixé et ne bouge pas.

3. Utilisation :

o Monte I'AIMPOINT® Micro sur le ROF90.
o Ajuste 'optique selon tes préférences de visée.
o Teste le montage en effectuant des tirs de contréle pour assurer la précision.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Si le produit devient défectueux ou inutilisable, suis les directives de mise au rebut appropriées pour les
équipements électroniques.



¢ Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers. Informetoi sur les points de collecte locaux pour les
déchets électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT, consulte le site web de
REPTILIA CORP pour obtenir des informations supplémentaires et des ressources d'assistance.

En suivant ces directives, tu contribues a garantir une utilisation siire et efficace du ROF90 AIMPOINT MICRO
MOUNT. Reste toujours vigilant et informetoi sur les meilleures pratiques pour maximiser la sécurité lors de
I'utilisation de ton équipement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il ROF90
AIMPOINT MICRO MOUNT

Introduzione

Grazie per aver scelto il ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT di Reptilia Corp. Questo prodotto € progettato per
fornire un montaggio sicuro e stabile per I'ottica AIMPOINT Micro. E fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza ottimale e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.

Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili 0 se e stato soggetto a impatti.
Segui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti I'uso di ottiche e accessori per armi.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza solo ottiche compatibili con il ROF90 per garantire il corretto funzionamento.

Non tentare di modificare o adattare il prodotto in alcun modo.

Durante I'installazione, assicurati che il montaggio sia serrato ma non eccessivamente stretto per evitare
danni.

Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne
l'integrita.

Controlla frequentemente il posizionamento dell'ottica per garantire che non si sia spostata.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per I'installazione.
o Leggi attentamente le istruzioni del produttore dell'ottica AIMPOINT Micro.

2. Installazione:

o Rimuovi I'ottica dal suo imballaggio e verifica che non ci siano danni.

o Posiziona il ROF90 sulla slitta dell'arma.

o Utilizza le viti fornite per fissare saldamente il montaggio, assicurandoti che sia allineato
correttamente.

o Monta I'ottica AIMPOINT Micro sul ROF90 seguendo le istruzioni specifiche del produttore
dell'ottica.

3. Uso:

o Prima di utilizzare I'arma, verifica che I'ottica sia correttamente zeroed per il tuo tipo di munizioni.
o Effettua controlli regolari durante I'uso per assicurarti che il montaggio rimanga sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Sequi le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
¢ Non smaltire il prodotto nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta autorizzati.
* Se il prodotto € danneggiato, contatta un centro di assistenza per le istruzioni di smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo rivenditore autorizzato
o il servizio clienti di Reptilia Corp. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano per
facilitare il processo.

Questa guida & stata redatta per garantire che tu possa utilizzare il ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT in modo
sicuro ed efficace. Segui sempre le istruzioni e non esitare a contattare un esperto in caso di dubbi o domande.



Sikkerhetsinstruksjoner for ROF90 AIMPOINT
MICRO MOUNT

Introduksjon

Takk for at du valgte ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT fra Reptilia Corp. Dette produktet er designet for a
forbedre din optiske opplevelse ved a gi et stabilt monteringspunkt for AIMPOINT® Microenheter. Vennligst les
og falg disse sikkerhetsinstruksjonene ngye for a sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er kompatibelt med din optikk fgr bruk.

Les bruksanvisningen ngye fgr installasjon og bruk.

e Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.

Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk

e Unnga a bruke produktet hvis det er skadet eller defekt.

Sarg for at alle monteringsskruer og bolter er strammet fagr bruk.

¢ Unnga a bruke produktet i ekstreme vaerforhold som kraftig regn eller sng.
Bruk beskyttelsesbriller hvis du arbeider med verktgy under installasjon.
Falg alltid produsentens anbefalinger for bruk av optikk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Samle ngdvendig verktgy for installasjon, inkludert skrutrekker og eventuelt en momentngkkel.
o Kontroller at du har alle deler av produktet.

2. Montering:

o Plasser ROF90 pa gnsket sted pa din Geissele® Automatics Super Precision 30mm optikkfeste.
o Juster monteringspunktet til 902 (12:00) for AIMPOINT® Micro.
o Stram monteringsskruene forsiktig for 8 sikre at produktet sitter stabilt.

3. Bruk:

o Fest AIMPOINT® Microenheten til ROF90.
o Juster optikken for a sikre riktig sikt og komfort.
o Test produktet far full bruk for a sikre at alt fungerer som det skal.

Avfallsinstruksjoner

e Fplg lokale forskrifter for avfallshandtering av elektroniske og mekaniske produkter.
* Hvis produktet er defekt eller ubrukelig, serg for @ avhende det pa en miljgvennlig mate.

Kontaktinformasjon for videre stgotte

For spegrsmal eller bekymringer vedrgrende produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice.



Takk for at du tar deg tid til & lese disse sikkerhetsinstruksjonene. Vi gnsker deg en trygg og tilfredsstillende
opplevelse med ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT.



Instrukcja bezpieczenstwa uzytkowania ROF90
AIMPOINT MICRO MOUNT

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup montazu ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT od REPTILIA CORP. Naszym celem jest
zapewnienie uzytkownikom bezpiecznego i efektywnego korzystania z produktu. Prosimy o doktadne zapoznanie
sie z ponizszymi instrukcjami, aby zapewni¢ sobie i innym bezpieczehstwo podczas uzytkowania.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczacych uzywania broni palnej oraz akcesoriéw.
¢ Uzywaj montazu ROF90 zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Regularnie sprawdzaj stan montazu i optyki przed kazdym uzyciem.

Nie uzywaj uszkodzonego lub niewtasciwie zamocowanego montazu.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od Zrédet wilgoci i skrajnych temperatur.
Zachowaj ostroznos¢ podczas montazu i demontazu, aby unikng¢ urazéw.

Szczegdlne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Upewnij sie, ze montaz jest prawidtowo zamocowany do broni przed kazdym uzyciem.

Nie prébuj modyfikowaé montazu ani uzywac go w sposéb, do ktérego nie zostat zaprojektowany.
Zawsze uzywaj optyki zgodnej z montazem ROF90, aby unikna¢ probleméw z bezpieczehstwem i
funkcjonalnoscia.

Nie kieruj broni w strone ludzi ani zwierzat podczas montazu lub demontazu optyki.

Zachowaj szczegdblng ostroznosé, gdy uzywasz amunicji subsonicznej, aby zapewnié prawidtowe dziatanie
optyki.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Montaz

o Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg czyste i wolne od zanieczyszczen.

Umie$¢ montaz ROF90 na odpowiednim miejscu na broni.

Uzyj dostarczonych narzedzi do dokrecenia $rub mocujgcych, upewniajac sie, ze montaz jest
stabilny.

Sprawdz, czy montaz nie przeszkadza w dziataniu broni.

[¢]

[¢]

o

2. Uzycie

o Zamontuj optyke AIMPOINT Micro (T1T2CompM5) na montazu ROF90.
o Upewnij sie, ze optyka jest prawidtowo zamocowana i ustawiona.
o Przeprowadz testy strzeleckie, aby upewnic sie, ze optyka jest wyregulowana i dziata prawidtowo.

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Utylizuj opakowanie i wszelkie materiaty niepotrzebne zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
odpadoéw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do ogélnych odpaddw, jesli jest uszkodzony. Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami
zajmujacymi sie utylizacjg niebezpiecznych materiatéw.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania montazu ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT,
skontaktuj sie z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamietaj, ze Twoje bezpieczenstwo jest najwazniejsze. Zawsze badz odpowiedzialny i przestrzegaj zasad
bezpieczenstwa podczas korzystania z broni palnej oraz akcesoriéw.



ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT Kayttoohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT tuotteen kayttdohjeiden pariin. Tama ohje tarjoaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttoohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On
tarkeaa lukea ja ymmartaa nama ohjeet ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset Turvaohjeet

e Varmista, ettd tuote on asennettu ja kaytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siind on puutteita.

Pida tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu erityisesti lapsille.

Valta tuotteen kayttda vaarallisissa saaolosuhteissa, kuten ddrimmaisessa kuumuudessa tai
kylmyydessa.

lImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Kayttoon

¢ Varmista, etta kaikki kiinnityspisteet ovat tiukasti kiinni ennen kayttéa.
Al3 ylita suositeltuja kuormitusrajoja, jotka liittyvat kiinnitykseen.
Kayta tuotetta vain sen suunniteltuihin tarkoituksiin.

Tarkista, ettd optiikka on oikein asennettu ja saadetty ennen kayttéa.
Ole varovainen, kun kasittelet tuotetta, erityisesti asennuksen aikana.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista tuote.

o Asenna ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT isantakiikarin paalle varmistaen, etta se on oikeassa
kulmassa.

o Kiinnita tuote tiukasti, mutta valta liiallista voimaa, joka voi vaurioittaa kiinnitysta.

o Varmista, etta optiikka on oikein asennettu ja etta se ei peita nakdkenttaa.

2. Kaytto:
o Kaynnista kiikarisi ja tarkista, etta kaikki asetukset ovat kunnossa.

o Suuntaa optiikka kohteeseen ja tee tarvittavat saadot.
o Kayta tuotetta vain suunnitelluissa ammuntaolosuhteissa.

Havittamisohjeet
¢ Havitd tuote paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.

o Al3 havita tuotetta kotitalousjatteen mukana.
¢ Kierrata mahdolliset materiaalit, kuten metalli ja muovi, erikseen, jos mahdollista.

Lisatietoja ja Tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai myyjaan. Varmista, etta sinulla on



tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.

Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.



Sakerhetsinstruktioner for ROF90 AIMPOINT
MICRO MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT fran Reptilia Corp. Denna produkt ar designad for att
forbattra din optiska upplevelse genom att mojliggéra en snabb dvergang till en AIMPOINT® Micro. For att
sakerstalla saker anvandning och langvarig prestanda, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Se till att produkten &r installerad pa ett korrekt och sakert satt innan anvandning.
Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

¢ Anvand endast produkten for dess avsedda syfte.

Forvara produkten pa en torr och saker plats, borta fran barn.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behériga myndigheter.
Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand skyddsglas6gon nar du installerar eller justerar produkten.

Undvik att rikta produkten mot 6gonen under installation eller justering.

Sakerstall att alla monteringsskruvar ar ordentligt dtdragna innan anvandning.

Anvand produkten endast med kompatibla AIMPOINT® Microenheter (T1, T2, CompM5).
Var forsiktig vid anvandning av subsoniska patroner for att undvika odnskade effekter.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installationsforberedelse

o Kontrollera att alla delar ar narvarande och i gott skick.
o Las igenom installationsmanualen noggrant.

2. Montering av ROF90

o Placera ROF90 pa det avsedda fastet pa din Geissele® Automatics Super Precision 30mm optik.
o Anvand ratt verktyg for att fasta monteringsskruvarna.
o Se till att monteringspunkten ar i 902 (12:00) lage for optimal anvandning.

3. Justering av AIMPOINT® Micro

o Fast AIMPOINT® Microenheten pa ROF90.
o Justera enheten for att passa dina specifika behov, sarskilt om du anvander subsoniska patroner.

4. Kontroll fére anvandning

o Innan du anvander produkten, kontrollera att allt &r korrekt installerat och att siktebilden &r fri fran
hinder.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kasta inte produkten i hushallsavfall.
* Folj lokala riktlinjer for avfallshantering och atervinning av elektroniska produkter.



e Om produkten ar skadad eller inte langre behdvs, kontakta en lokal atervinningscentral for korrekt
hantering.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller ytterligare support, vanligen kontakta den lokala aterforsaljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inképsinformation till hands fér snabbare hjalp.

Genom att f6lja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvéandning av ROF90
AIMPOINT MICRO MOUNT. Tack fér din uppmarksamhet och ha en saker anvandning!



Navod k bezpecnému pouzivani montaze ROF90
AIMPOINT MICRO MOUNT

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montdz ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT od spole¢nosti Reptilia Corp. Tento
produkt je navrzen tak, aby vam poskytl bezpelné a efektivni moznosti montaze optiky. Dodrzovanim
nasledujicich pokyn( zajistite bezpe¢né pouzivani a optimalni vykon produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte vSechny pokyny a doporuceni.

Zkontrolujte, zda je produkt neposkozeny a kompletni.

Udrzujte montaz mimo dosah déti a zranitelnych osob.

PouZzivejte vyrobek pouze pro zamyslené Gcely a v souladu s pokyny vyrobce.

Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo zdvadu, prestante vyrobek pouzivat a obratte se na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pri montdzi a demontdzi vyrobku pouzivejte vhodné nastroje a dodrzujte vsechny bezpecnostni
standardy.

e Zajistéte, aby byla montaz spravné upevnéna a nastavena, aby nedoslo k jejimu uvolnéni béhem
pouzivani.

¢ Pri pouzivani optiky s montazi dodrzujte doporucené postupy pro nastaveni a tdrzbu.

* Nepouzivejte vyrobek s optikou, ktera neni kompatibilni, aby nedoslo k poskozeni nebo zranéni.

¢ Pfi pouZiti vyrobku v terénu dodrzujte mistni zdkony a pfedpisy tykajici se pouzivani optiky.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava montaze:

o Zkontrolujte, zda je montaz ROF90 Cistd a bez necistot.
o Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné nastroje pro instalaci.

2. Instalace montaze:

o Umistéte montaz na prislusné misto na hostitelské optice.

o Upevnéte montaz pomoci dodanych Sroubd a utdhnéte je na doporuc¢enou hodnotu tocivého
momentu.

o Zkontrolujte, zda je montaz pevné drzena a nehybna.

3. Pouziti montaze:

o Pfi prechodu mezi optikou a zamérovacem zajistéte, aby byl vyrobek spravné nastaven.
o Upravte montaz podle potfeby pro optimalni viditelnost a cileni.

4. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte montaz a upevnéni pro zajisténi bezpecnosti.
o Cistéte montédz jemnym hadfikem a vhodnym ¢isticim prostifedkem.



Pokyny pro likvidaci

e Pfi likvidaci vyrobku dodrzujte mistni predpisy a zakony tykajici se odpadu.
e Pokud je vyrobek poskozen nebo nefunkéni, zlikvidujte jej v souladu s ekologickymi standardy.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace, obratte se na autorizovaného prodejce nebo
vyrobce. VSechna bezpecnostni sdéleni a aktualizace jsou k dispozici na oficidlnich webovych strédnkach
vyrobce.

Dodrzovanim téchto pokyni zajistite bezpecné pouzivani montaze ROF90 AIMPOINT MICRO MOUNT a
maximalizujete jeji vykon. Dékujeme, ze jste si vybrali produkt od spole¢nosti Reptilia Corp.
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